Quick Start
BRZBAI] | IREELED | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat| 71 v o X 42— k | & A|ZF | Inicio rapido
PykoBoACTBO MO 6bICTPOMY Hayany pa6otbl | MoyaTok poboTu
Brzi pocetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type
EHIBS /2R | EHIBSE/FER | Type/Modéle réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi
BEETILI 247 | 78 22/ | Tipo ou modelo de normalizacéo

HopmaTtrBHaa mogenb/Tvn | Mogens/Tun 3a HopmatuBamu | Regulatorni model/tip
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio
SEN S kl/e & | napn alo/oaT

Informacién para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este
documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell Mexico S.A. de C.V.

AV PASEO DE LA REFORMA NO 2620 PISO 11

COL. LOMAS ALTAS

MEXICO DF CP 11950

Pais de origen: Hecho en China

XPS 15-9575

P73F / P73F001



MCMC certification mark
Windows
In Windows Search, type System. In the search results, click System.

Ubuntu
|
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at
Dell.com/regulatory_compliance.

BRI TENERNREER. BXEtReFENRESLEKESR, S Dell.com/regulatory_compliance E&Y “&#ME" ET.

ARGEEEMNREEN. FARNEMREREBEENEM, 52/ Regulatory Compliance Homepage CEMRBIEEE) # Dellcom/regulatory_compliance e

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la
conformité aux réglementations sur Dell.com/regulatory_compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmaéglichen Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehdrige Homepage unter Dell.com/regulatory_compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di
Dell.com/regulatory_compliance.

AVEL—RICRABEOREICEHTIIEFTEEEZA LI, RECBEVDWEELLEHDORR F TS5 70 AOEMERICE L TIL. Dell.com/requlatory compliance MR FIIESF IR 5 H—
—CEBBLTLESLY,

AFEEQ A MBE ot HEE O MA|2. oHH @ Ate|et Bt 71 HE &, Dell.com/regulatory_compliance 2| 78 &<=(Regulatory Compliance) ¥l AtO|EE
[SEC TSNS

Leia as informagdes de seguranca fornecidas com o seu computador. Para obter mais informacdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade
normativa em Dell.com/regulatory_compliance.

O3HaKoMbTEeCb € MHpOpMaLMe 0 6e30MacHOCTH, NMOCTaBISEMOM C BalMM KOMMBIOTEPOM. /15 NOJyYeHMS AOMNOJIHATE/IbHBIX CBEAEHMIM O NEPEAOBLIX MPAKTUYECKMX METOZaX Mo
TeXHMKe 6e30NacHOCTU MOCETUTE JOMALLHIO CTPaHWULY COOTBETCTBUA HOPMATMBHLIM Tpe6oBaHMAM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory compliance.

OsHariomTecst 3 nacnopTom 6e3nekw, Lo BXOAUTb 40 KOMMNIEKTY NocTavaHHs komn'toTepa. [loaaTkoBi BiJOMOCTI Npo TEXHiKy 6e3neku AMB. Ha roNoBHiM CTOPIHUI po3ainy npo
BignoBigHiCTL HopmaTuBam 3a BeG-agpecoto Dell.com/requlatory _compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama
na adresi Dell.com/regulatory_compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa
propisima na Dell.com/regulatory_compliance.

Lea la informacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacioén adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad
reglamentaria en Dell.com/regulatory_compliance.
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner's or
Service Manual at Dell.com/support.

MRIFEFERZTEN AR, DUEDERRENENS. BXERFMERIBAHULA, FSHAMT Dellcom/support £B (RAFM) = (RSFM) .

BRIECFELECHERRENBE Y, SRFBZIRNEMIIE. BEKEDMEBRTHMRA, FS6 Del.com/support FHIBEHEFMZMIEFH.

Ne retirez pas le capot de I'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des pieces, reportez-vous au
Guide de I'utilisateur ou au Guide de maintenance a I'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehér fir Ihren Computer einbauen mussen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan
Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEA—2ORBT7 I VI ERYMFTILELNGZVRY., AVE2—20OAN—ZRYNIHNTEEN, BREOEY S LE L TERY FIFFIEIZDULNTIL, Dell.com/support M
[F—3—X<=a7I)] FE TH—EXRT=Za7IL] 28BLTLESLY,
HAFE Q| LHE HMMEIZE ZratsHol stE AR E Melstn HAFE HHE E2l6tX| Ot AIR. B Eo| &3 2l x| 7ol &8 RFAMIEH HE & Dell.com/support A ARAH EEE MH|A

HYEME BRSHAMAIR.

Né&o remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pecas, consulte 0 Manual de servico do proprietario em
Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMbloTepa Npu OTCYTCTBUM HEOBXOAMMOCTH YCTAHOBKM B KOMMbBIOTEP [OMOJIHUTE/IbHOMO BHYTPEHHEr0 060pYA0BaHMs. YKa3aHMs Mo AEMOHTaXY U MOHTaXy
JeTanen cogeparcsa B Pykosodcmse nosib3o8amens uau Pykosodcmae no ob6cayxusaHuro no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimalTe KpuLLKK Kopnycy komn'toTepa 6e3 NoTpebu y BCTaHOBIMEHHI NpUHANeXHOCTeN ycepeanHi komn'toTepa. IHCTpYKLUIT Woao Toro, sik 3HiMaT abo BCTAHOBMOBATU KOMMOHEHTH,
amB. y "lMocibHuky kopucmysayda" abo "lMocibHuUKy 3 0b6cry2o8ysaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za raunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of
the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REFIHENBEMBERERTUER F. AU ERERERSERFZRITRAOFEFD, UEFTENR FCC IAE. HARRFUAR FAILHEIIZSREFTY, FRFERXIL
e EHLEA.

AREEMEXEMMEERESE . ELEAETENBFEER NP REGEERZESEF, DUEE FCC HATKMERE. EEARKBFEEMERRERET, THRFER
:l:;l./m.ﬁ PEARRE .

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les
ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de l'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de
protéger votre ordinateur contre la poussiere et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten mussen Uber die leeren Steckplatzdffnungen
installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die
Kdhlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi
sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk
mendinginkan komputer.

AVEL—ZICRBED T 1 5—T34 v FEREA—FERELTEVTLEZSL, IV E2—2 D FCCRIEEH#IFT 510, ZOA—FROY COROBICZ, 745—T347y bERET45—h—
FERYMFIBERHYVET, 74737 v bERIFT45—H—FlE BEVDIVEL—FADEFEIYPTIORAZHE, AV E1—2Z2AHNTIERORNEHERLET,

AFEI} B MBE Waf H2f% =& 7S R eI ZFEIQ FCC QIS KAISHRY Bl 7l &% TUS o 22X FE Wa =R Yofof HUTh W Haf £ TR
e HRE BRI Q20| YT S 5t Z7| £8S KXISod HFEIE ML
Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalacdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de

placas vazios é necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdao Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos
de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

U

CoxpaHuTe naHeIM-3arayLLKu M NaaTbl-3ar/yWKM, KOTopble MOCTaB/AATCA C KOMNbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHesier-3arayweK Mam naaT-3arywek B NycTble pasbeMbl 415 naat
ABNIAETCSA HEOBXOAUMOM ANA YOBNETBOPEHMUS CEPTUDUKALMOHHBIM Tpe6oBaHWAM PesepanbHOM KOMUCCUMK No cBsizn (FCC). MaHenu-3arayLuKun M naaTtbl-3araylku o6ecneymsatot
3alWMTY KOMMNOHEHTOB KOMMbIOTEPA OT Mbi/IM U FPA3M, a TaKKe NO3BOAIT NOAAEPHKMBATb HAANEKALLYIO LMPKY/IALMIO OX1aXKAAOLWEro BO3yXa BHYTPM Kopryca.

He Bukunparnte nnacTvHM-3arnyLKyM Ta KapTku, WO BXOAATb 40 KOMMMEKTY nocTayaHHa koMmn'loTepa. BeTaBnsiHHA nnacTuH-3arnyLwok abo kapToK-3arfyLoK Y NopoXHi rHizga ans
KapToK € 0OOB'A3KOBOIO YMOBOIO NiATPMMaHHs cepTudikauii komn'totepa PenepancHum komiteTom CLUA 3 nuTaHb 3B'a3ky (FCC). MnacTuHm-3arnyLuky Ta KapTKM-3arnyLwK1 He 4aoTb
nuny Ta 6pyay noTpannsaTy BCepeAvHy koMn'toTepa Ta NiaTPYMYIOTh NOTIK NOBITPS, MOTPIOHWI ANA OXONOAXEHHS Komn'loTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za oCuvanje FCC sertifikata raCunara. Umeci i kartice
sprecCavaju da prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se raCunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa raCunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se
zadrzao FCC sertifikat racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la
certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.
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Power Adapter

HRIERL S | &R EESE | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | &E7 4 74 | T 0{H{E{ | Adaptador de alimentacdo
AganTtep nuTauua | Aoantep xuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4l Jsas | nIN DXNN
Input voltage

WINBIE | #iNEE | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AZEE

Q124 M | Tensdo de entrada | BxoaHoe HanpsixeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltaje de entrada | J&2Y) 3> | N0 NNn

100-240 V AC

Input current (maximum)

BMIANER (BX) |BMIANER (BX) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

AHER (&K | &= ™F/ (XICH) | Corrente de entrada (maxima) | BXogHOM TOK (MakCUMasbHbIN) 1.8A
BxigHa cvna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)

Corriente de entrada (maxima) | (==2¥! 2all) Jiay! s | (ran) notd oar

Input frequency
HINSIZE | BiNSEER | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 118 iK%k

= kA .A . . .. 50-60 Hz
@23 =1}~ | Frequéncia de entrada | BxogHas yactoTa | BxigHa vactoTa | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&a¥) 22 53| 000 1N
Output current
HIEER | #id &% | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | H A EFR 4.5A / 6.5A
£2 ™7/ | Corrente de saida | BeixoaHoM Tok | BuxigHa cuna ctpymy | 1zlazna struja | zlazna struja ' '
Corriente de salida | z!_AY) )W | nx'y' DT
Output voltage
WHEE | #HEE®E | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | HH HEE 0V DC

E=4 ™ | Tens3o de saida | BeixoaHoe HanpsikeHue | BuxigHa Hanpyra | zlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z!baY) 2 | NN'Y' NN



Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
BRFERRIEFREEREITHHENMERS (WRFBE .

MFE, BEREBRJTBRFIERZ LA BIMEIRE,

Branchez l'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a l'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
BR7ATAFEFLRERY—INLEAVEL—2BLUE=S (BWERES) ITERLES.

=

25tH T o{-HE{LL MY Ao|E2 HFE X CIAZ8 oo BZELICH

Conecte o adaptador de alimentagao ou o cabo de alimentagcao ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe agantep NUTAHUA MM Kabenb NMTaHMA K KOMMbIOTEPY M AWUCNJIeo (MPU HEOOXOAMMOCTH).

MNigkntoviTe aganTtep xuBneHHs abo kabenb XMBMNEHHs [0 KOMM'loTepa Ta, AKLLO NOTPibHO, A0 Ancnnes.

Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na raCcunar i na monitor, ako je to potrebno.

Povezite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raCunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.
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Power on the computer (and the display, if connected).

BapitBEHEIR (MERF[ERIR, MREER

HEKITFAER (URERR, HE2EH.

Mettez l'ordinateur sous tension (et l'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
AVEL—SDBERZEANEY (E4/EKEINTLRBREFTE=SD) &
HAFE (HEE 82, CIaE80) TS ALIch

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BklounTe KOMMbIOTEP (M AUCNNEN, €CIM OH MOAKJIIOYEH).

MopanTe XMBRNEeHHs Ha kKoMN'toTep (Ta Ha AUCNNen, KO BiH NIAKHOYEHUNA).
Ukljucite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si estd conectada).

(M S \.Jj «u\.ﬁﬂ\;) )j,’,.,qsﬂ )LGA S... 5, ‘33
.(h2unn XN DX ,2¥N DRI AWNnn DX 7u90



R

Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
RBEETENMNERELE, ATREHRRMRL IR OSEES.

RIBENEIERE, — LRSI RER TR AR,

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.

BEVDIAVEL—FIDOBHIZE ST, FATEAVR— FELFIRIARHIHENHY FT,

AFE ol met 88 ZELL HUEEE AT = &L th

Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.

B 3aBMCMMOCTM OT KOHPUIypaumMK Ballero KOMMNbTepa, HEKOTOPbIE MOPTbI MM pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBaTb.
3anexHo Big KoHirypauii komn'totepa Aesiki nopTu abo Po3HiMKM MOXYTb BYT HEAOCTYNMHUMMW.

U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki ulazi ili priklju¢ci nece biti dostupni.

U zavisnosti od konfiguracije raCunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.

Al 50l gl Cann e il gall i 28l iany g5 Y S8
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Icons
E¥x| B3 | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | J$ | n'o

D
-Gl G T
Power adapter or
HRIERL RS | EIRE SR | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | &7 4 7
™2 0{RHE] | Adaptador de alimentacdo | Anantep nutanua | Anantep »usneHHs | Adapter | Adapter za napajanje Q
Adaptador de alimentacion | 4l J sas | NN DXNN or

USB 2.0 or

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1 SS%p
USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare SS'% D

7 PowerShare BJ USB 3.1 | & PowerShare I&ERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare fEFH® USB | PowerShare 7} /= USB | USB com PowerShare | USB ¢ ¢dyHKumelt PowerShare
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare
PowerShare g« USB | PowerShare ny USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 %, ¥ Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 1%, Ki# Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)
Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) #&E{+ & Thunderbolt 3 78— b
M MBS 2&slE WH{EE 3 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

MopT Thunderbolt 3 ¢ noaaep:xkoi nogauun nutaHmsa (USB-C) | MopT Thunderbolt 3 ¢ nogayeto xmeneHHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)
(C-USB) 4 = ) e Thunderbolt 3 i | (C-USB) nnn nzoox ny Thunderbolt 3 nxty
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Network
PR4R| 48E% | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | xv F7—% | HIES| 3 | rede | CeTeBol pa3beM | Mepexa | Mreza | Mreza | Red | 240 | nun

VGA
DVI
HDMI

DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

BN | BAREA | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A7 | TV 2123 | Entrada de TV | TV-in | Bxig ans TB | Ulaz za TV | TV ulaz | Entrada de

TV | satill J&a) | arnho nod

External Graphics Port

SNERXBEREREE | SMERBIFEIER | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | #4855 7 4 w2 RR— + | 2|8

J2iE ZE | Porta da placa gréfica externa | BHewwHuMi rpacduyeckmit nopT | 3oBHILLHIN rpadivHni posHiM | Vanjski ulaz za graficku karticu | Port za
spoljadnju grafiku | Puerto externo para gréfica | >0 Glasu il 35k | MaIN'n NroNa ANTY!

Infrared (IR) emitter

4151 (IR) 25185 | 4T5M& (IR) 385128 | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | #4448 (IR) T3 v 4

HQ|M(IR) & 24171 | Emissor infravermelho (IR) | UndpakpacHbin (MK) nepeaatumk | IHdpadepsoruin (I4) nepegasad | Infracrveni (IC) odasiljac
Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) ) sesdl caa3 22391 ¢aely | (IR) DITR-R191'R 0719

Headphone/Audio-out

EH/S5aY | BEH#%/S%EE | Sortie audio/Casque | Kopfhérer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | Ay K74 > | A —F 4 At H
S|E&/2LC|2 £2 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywHuku/ayamoseixos | Buxia ons HasywHukis/ayaiosuxin | Audio izlaz/izlaz za slusalice
Sludalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | @ sall z 3s/l ) dicles | ypw NRYY/NITIN

Headset

il | B#EEE/SHE L | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | A Kty k| A—F 4 A

SEA/QLC|2 £2 | Headset / Saida de audio | FapHuTypa/ayamosbixog | FapHitypa | Audio izlaz/izlaz za slugalice s mikrofonom

Slusalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | @ sl z 34/l )l delass de sane | YW NRNYNINTIR
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Microphone
Z5mX | E%E | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | =4 4

O0+O| 2 | Microfone | MukpodoH | MikpodoH | Mikrofon | Mikrofon
Microfono | osts Ssadl | 19N

Line-in
N | ASELREIN | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | S5 v A | &2 212l | Entrada de linha
JmHeliHbIn Bxoa | NiniHnia Bxig | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | J&a¥! ba | 0101 1

Line-out/Speakers: front left-right

WL /iFEss: mA-A | MEESE L /ERE: BiLA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhérer: Vorderseite
Links-Rechts | Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | 54 v H/ RE—H—: filEES | 2 2tR/AL|FH: M %2 | Saida de linha / Alto-falantes:
direito e esquerdo dianteiros | JIMHENMHbINM BbIXOA/HAYLIHWMKW: NepeaHMI NeBbik-npaBbii | JliHinHWiA Buxig/OduHamiku: nepegHin nisui-npasumn

Linijski izlaz/zvu¢nici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvuénici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho

Onar b peY) e lawdl/z) AY) ba | TN '-7R0Y DI/ I

Speakers: rear left-right
ERS: BhA-A | FRE: FAA | Haut-parleurs : arriere gauche-droit | Lautsprecher: Rickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | X £

—5  BEEE| ALFH: M 2 | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | IMHaMMKM: 33HUI NEBbIM-NpaBbli | OuHaMikn: 3aaHii NiBuiA-npasui
Zvucnici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | Gsar Jbw & sea iSlelawdl | 222 'a-780W 071700

Speakers: side left-right
pERS: MimA-A | U\: Z24G1%8I | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—# -

fEE-a| ALF M 52 | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | AlMHaMMKK: NeBas-npasas CTopoHa | AuHamikv: 6OKoBMI NiBUA-NpaBui
Zvuénici: boéni levi-desni | Zvuénici: bo&ni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | Jéss ca/bu s delew :cilelad! | Par-280W TY 1071700

Speakers: Audio center/subwoofer
EE: B R/ EMEIHI | B FRELORIRZ MU | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer

Speaker: Audio tengah/subwoofer | RE—# : #—F s A/ HTH—n— | AL QC|L B Y/ME LT | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
AWHaMUKK: ayamoueHTp/cabBydep | OuHamiku: MyauuHui ueHTp/cabeydep | Zvucnici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | s cxaflau s :Aelew | 101IAXO/YNWN TN (01700

S/PDIF
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Screen-rotation lock
REEED | BENNEEEEESEHE | Verrouillage de rotation de l'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEZO v | 81 3™ &3 | Travamento de rotacdo da tela | ®uKkcaTop noBopoTta aKkpaHa | BriokyBaHHs MOBOPOTY eKpaHa | D
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Blogueo de rotacion de pantalla | 43 )52 Jé | qon 212'0 N7

SIM-card slot

SIM £#& | SIM F#E#E | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— K 28w k ?
SIM 7tE £ 2% | Slot de cartdo SIM | Pazbem ans SIM-kapT | MHisgo ana SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu

Ranura de tarjeta SIM | SIM 4dUay 4s3 | SIM 0'01D yMIN

ExpressCard slot

IR | ExpressCard #H#E | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard X O b+
ExpressCard £ | Slot ExpressCard | Pazbem ans nnatbl ExpressCard | I'Hiano ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard

EC

Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 4ila; 4ai | ExpressCard ymin
Media-card reader G
N RFIEFREE | Media-card BB | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerat | Pembaca kartu media | A ¥4 7h— Ky —4— D ﬂ O O

Oh&| 7tE 2| | Leitor de cartdo de midia | YCTPoOMCTBO YTeHMSA KapT namaTtv | MpuCTpin Ans YuTaHHS MynbTUMEIHAX KapToK
Cita¢ memorijskih kartica | Cita¢ medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | csar Jbs &ipa :Sleleddl | Ar 10'07D KO MC SD.MS/PRO

Security-cable slot

tcé%%?ﬁ*ﬁ | Bp & 455E1 | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | €% 2 ) F47—JILRB Y k
ok 70|28 &% | Encaixe do cabo de seguranca | Pasbem A1 NOAKNIOYEHUS 3aWMTHOrO Kabens | MHi3ao Ans npunpshkHOTO TPOCY 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zastitni kabl | Ranura del cable de seguridad | oY) € 488 | pnvax 720y ynn

Power/Battery-status light

BB/ B RSB RAT | BB/ Eittik5E5 R /E | Voyant d'état de l'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai

| BE/ Ny TURT—22R54 + | HH/HIEE] 4B ZAIS | Luz de status de alimentacdo ‘ >
MHAMKATOP COCTOSHMSA NMMTAHUA/akKKyMyIiTopa | IHOMKaTop JXMBMEHHs/cTaHy akymynaTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacion | 4 adlfadall Als ~Luas | 0710 2¥0/N7W00 NN

Battery-status light
IR ZSIERAT | EARBEIE R IE | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /Ay T YR TF—2 XS54 + @

HHEIZ| 4Bl ZAIS | Luz de status da bateria | MHAMKATOP COCTOAHUA aKKyMyAaTopa | IHOMKATOP XUBMEHHs/CTaHy akyMynsaTopa
Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la bateria | & Uadl Als ~luas | 07710 2¥0 DD

Hard-drive activity light

EEIRENEE AR RAT | FEREAESRENIE RIE | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivitatsleuchte | Lampu aktivitas hard drive

N—FERSATF7I974ET454 + | StE EBIO|E & & EA|S | Luz de atividade do disco rigido 8
MHauKaTop 06palleHma K JKeCTKOMY AMCKY | IHaMKaTop akTMBHOCTI )KopcTKoro aucky | Indikator aktivnosti ¢vrstog diska

Svetlo za aktivnost ¢vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | «lall a jill klii ~luas | pwp 1D 7 NIP'WD N
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Wi-Fi light
Wi-Fi #87~4T | Wi-Fi #57~ 4 | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 54 k| Wi-Fi ZA|S | Luz do Wi-Fi (((i))) \
UHaukatop Wi-Fi | IngukaTop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zluas | Wi-Fi N2

Bluetooth light
EFERAT | BT 48 | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth 5 4 k | Bluetooth EA|S

Luz do Bluetooth | MHankaTop Bluetooth | IHaukaTop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth gz« | Bluetooth nmin
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	MCMC certification mark

	Computer Model: XPS 15-9575
	Regulatory Model: P73F
	Regulatory Type: P73F001
	Computer Model-TW: XPS 1XPS 15-9575
	Input Voltage-TW: 100-240V
	Input Frequency-TW: 50-60Hz
	Input current (maximum)-TW: 1.5A or 1.8A 
	Input wattage (if required): 
	Input Voltage: 100-240 V AC
	Input Current (Max): 1.8A
	Input Frequency: 50-60 Hz
	Output Current: 4.5A / 6.5A
	Output Voltage: 20 V DC


